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Ettepanek/märkus Majandus- ja 

kommunikatsiooniministeeri

umi kommentaar 

Kultuuriministeerium kooskõlastas eelnõu. 

P 1. lg 3. Kaasamisprogrammi koostamiseks, sihtrühma 

tööturutakistuste ja hoiakute mõistmiseks, nendega 

kontakti loomiseks on vajalik kohalike olude, sh laiema 

ühiskondliku tausta, piirkonna spetsiifiliste lõimumis- ja 

tööturuväljakutsete väga hea tundmine. 

Kuna INSAl on kompetents lõimumisväljakutsetest Ida-

Virumaal. Võimalusel soovitaks MKM nii 

rakendusasutusel kui ka elluviijal teha koostööd INSAga. 

Selgitame, et koostööd võib 

teha mistahes 

organisatsiooniga, see on 

lubatud. Ei pea vajalikuks 

eraldi asutusi välja tooma, 

kellega võib koostööd teha. 

Koostöö INSA-ga oleks väga 

teretulnud. 

P 6 Sihtrühmaga kontakti hoidmiseks ja tugevdamiseks, 

motivatsiooni säilimise toetamiseks, usalduse loomiseks 

ning sotsiaalse sidususe julgustamiseks võib kogu 

programmi kestel pakkuda tegevusi, mis toetavad 

aktiivset hoiakut ja eneseteadlikkuse tõusu, nt ühised 

arendava sisuga huvitegevused, töötoad, keelekohvikud. 

Tegevused peavad olema põimitud tegevustega, mis 

valmistavad ette ja toetavad osalejate tööturuteenustele 

asumist (nt tööturu valmiduse ja motivatsiooni 

tugevdamiseks tööturuteemalised infoseminarid/töötoad, 

vabatahtlik/kogukondlik tegevus vms). 

INSA pakub toetavate tegevuste seas keelekohvikuid, 

mille teemade hulgas on ka tööga seotud kohtumised. 

Seega võiks MKMi tegevuste puhul teha keelekohvikute 

korraldamisel koostööd INSAga, mitte dubleerida sarnast 

tegevust. Võimalusel ’keelekohvikud’ MKM TATi-st 

välja jätta, et välistada sarnaste tegevuste dubleerimist. 

Arvestatud. 

MKMi kaasamisprogramm võiks hõlmata töökohapõhist 

keeleõppe mudelit. Selle käivitamiseks tuleb teha 

koostööd tööandjate (tööpraktika, juhendajate/ 

keelementorite koolitus, õppematerjalid jms), Töötukassa 

ja kutsekoolidega. Keeleõpe toimub vahetult 

töökeskkonnas, võimaldades õppijal arendada 

keeleoskust praktiliste tööülesannete täitmise kaudu. See 

lähenemine ühendab teoreetilise õppe kutseõppeasutuses 

ja praktilise keelekasutuse töökohal, kus õppija saab 

juhendaja toel omandada tööks vajaliku keeleoskuse. 

Selline õppevorm võimaldab õppida eesti keelt 

töökeskkonnas, suurendades seeläbi õppija enesekindlust 

ja keelekasutuse oskust. Meil on töökohapõhine õpe 

levinud kutsehariduses, kus vähemalt kaks kolmandikku 

õppe mahust toimub ettevõttes või asutuses. Õpe toimub 

kutseõppeasutuse, õppija ja tööandja koostöös ning 

põhineb kutseõppe õppekaval. Õppija täidab töökohas 

Mittearvestatud. Käesolev 

TAT keskendub sihtrühma 

igakülgsele toetamisele 

erinevate tegevustega. 

Töökohapõhine keeleõpe on 

eraldi suur teema, koos 

metoodika jms, mis vajaks 

eraldi metoodikate ja 

materjalide välja töötamist 

ning eraldi 

piloteerimist.Erinevate 

keeleõppe vormide ja toetavate 

tegevuste pakkujana oleks 

INSA kõige sobivam sellega 

tegelema. 
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tööülesandeid, mis aitavad saavutada õppekavas 

kirjeldatud õpiväljundeid, ning osaleb teoreetilises õppes 

õppeasutuses. 

Kliimaministeerium kooskõlastas eelnõu vaikimisi. 

Rahandusministeerium kooskõlastas eelnõu. 

Eelnõu punktis 5.6.5 on viited 2 ja 3, mida aga 

allmärkustena ei ole dokumendis välja toodud. 

Arvestatud, allmärkused 

lisatud. 

Seletuskirja lk 6 pärast lõiku (lauset) „Kuivõrd elluviijaks 

ei saa olla mistahes juriidiline isik.“ peab olema lõik „ 4) 

Mõju konkurentsile ja kaubandusele“. 

Arvestatud, allapunkt 4) 

lisatud. 

Regionaal- ja Põllumajandusministeerium kooskõlastas eelnõu. 

Soovitame punkti 2.3.2 viimases lauses lisada sõna 

"vähemalt" järgnevalt: „Visioonis esitatakse vähemalt 

järgnev:“. 

Lisaks võiks kaaluda mõningate detailide käskkirjas 

kinnitamise asemel nende sõnastamist avaliku konkursi 

tingimustena, mis välistab olukorra, kus tehniliste 

muudatuste tegemise tõttu tekib vajadus käskkirja muuta. 

Arvestatud, lisatud eelnõusse. 

Riigi Tugiteenuste Keskus (korraldusasutus) kooskõlastas eelnõu. 

1. Palun tagada, et ka kaasamisprogrammi visiooni 

ja selle elluviija leidmisel oleks arvestatud 

rakenduskava seirekomisjonis heaks kiidetud 

valikukriteeriumidega. 

Rakenduskava seirekomisjonis 

heaks kiidetud 

valikukriteeriumidega on 

eelnõus arvestatud. 

2. Eelnõu leheküljelt 3 on kaduma läinud alamärked 

2 ja 3. Palun kontrollida ja teha vajalikud 

täiendused. 

Arvestatud, allmärkused 

lisatud. 

3. Palun kontrollida viidet punktis 8.1. Seal on 

viidatud punktides 6.1 ja 6.2 tegevustele, kuid 

punktis 6.2 täpsustatakse punkti 6.1.2 tegevusi, 

need ei ole eraldiseisvad. 

Arvestatud. Viide muudetud.  

4. Lisada p 11 kulude loetelu, mis on abikõlblikud. 

Võrreldes mitteametliku ringiga ei ole enam viidet 

ÜM § 15-17, palun taastada. 

 

Mittearvestatud. ÜM § 15-17 

viide kaetud punktis 1.3 viitega 

ühendmäärusele. Põhjendatud 

kulud reguleeritud läbi ÜM 

abikõlblike kulude ja 

mitteabikõlblikud kulud on 

välja toodud punktis 11.2. 

5. Eelnõu KK -s punkt 12.2. Abikõlbliku kulu eest 

tasub elluviija hiljemalt 31. detsembril 2028. 

Palun täpsustada p.12.2 sõnastust. Praegu võib siit 

välja lugeda, et abikõlblikud kulud tasutakse alles 

31.12.2028, kuigi punkt 12.1 viitab ÜM § 27 lõike 

1 punktile 1, mille kohaselt makse tehakse, kui 

kulu on tekkinud ja tasutud. 

Arvestatud.  

Konsulteeritud 

rakendusüksusega. 

“Abikõlbliku kulu eest tasub 

elluviija hiljemalt 28. 

veebruaril 2029.” 

Eesti Töötukassa 

Palun täpsustage programmi: 

1. punkti 5.3 viimases lauses viide, mis peaks olema 

punktile 6.3.3. 

Arvestatud, viide muudetud. 
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2. punkti 6.3 alapunktide numeratsiooni, mis peaks 

olema 6.3.1-6.3.4. 

Arvestatud, numeratsioon 

parandatud. 

 


